
MONTAJ VE KULLANIM
KILAVUZU

FXLQ20P2VEB
FXLQ25P2VEB
FXLQ32P2VEB
FXLQ40P2VEB
FXLQ50P2VEB
FXLQ63P2VEB

FXNQ20P2VEB
FXNQ25P2VEB
FXNQ32P2VEB
FXNQ40P2VEB
FXNQ50P2VEB
FXNQ63P2VEB

 Sistemi klimalar



1

1

L N

IN/D OUT/D
F1 F2 F1 F2

Control box

P1 P2

P1 P2

F1 F2 T1 T2 P1 P2 F1 F2 T1 T2 P1 P2 F1 F2 T1 T2 P1 P2 F1 F2 T1 T2

P1 P2P1 P2

2

53

L N L N L N L N
4

3 4

L N L N

IN/D OUT/D
F1 F2 F1 F2

Control box

L NL N

P1 P2

P1 P2 P1 P2 P1 P2 P1 P2

F1 F2 T1 T2 P1 P2 F1 F2 T1 T2 P1 P2 F1 F2 T1 T2 P1 P2 F1 F2 T1 T2

3

1

42
L N L N L N L N

2

1

2

3 7
9

8 10

4

5

6

L N

IN/D OUT/D
F1 F2 F1 F2

Control box

L N

P1 P2

P1 P2 P1 P2

F1 F2 T1 T2 P1 P2 F1 F2 T1 T2

3

IN/D OUT/D
F1 F2 F1 F2

Control box

1 6 6

2
L N L N

IN/D OUT/D
F1 F2 F1 F2

Control box

4

1 2

3
4



D
ai

ki
n

 In
d

u
st

ri
es

 C
ze

ch
 R

ep
u

b
lic

 s
.r

.o
.

CE
 - 

DE
CL

AR
AT

IO
N-

O
F-

CO
NF

O
RM

IT
Y

CE
 - 

KO
NF

O
RM

IT
ÄT

SE
RK

LÄ
RU

NG
CE

 - 
DE

CL
AR

AT
IO

N-
DE

-C
O

NF
O

RM
IT

E
CE

 - 
CO

NF
O

RM
IT

EI
TS

VE
RK

LA
RI

NG

CE
 - 

DE
CL

AR
AC

IO
N-

DE
-C

O
NF

O
RM

ID
AD

CE
 - 

DI
CH

IA
RA

ZI
O

NE
-D

I-C
O

NF
O

RM
IT

A
CE

 - 
∆H

ΛΩ
ΣΗ

 ΣΥ
ΜΜ

ΟΡ
ΦΩ

ΣΗ
Σ

CE
 - 

DE
CL

AR
AÇ

ÃO
-D

E-
CO

NF
O

RM
ID

AD
E

CE
 - 
ЗА

ЯВ
ЛЕ

НИ
Е-
О-
СО

ОТ
ВЕ

ТС
ТВ

ИИ
CE

 - 
O

VE
RE

NS
ST

EM
M

EL
SE

SE
RK

LÆ
RI

NG
CE

 - 
FÖ

RS
ÄK

RA
N-

OM
-Ö

VE
RE

NS
TÄ

M
M

EL
SE

CE
 - 

ER
KL

Æ
RI

NG
 O

M
-S

AM
SV

AR
CE

 - 
IL

M
O

IT
US

-Y
HD

EN
M

UK
AI

SU
UD

ES
TA

CE
 - 

PR
O

HL
ÁŠ

EN
Í-O

-S
HO

DĚ

CE
 - 

IZ
JA

VA
-O

-U
SK

LA
ĐE

NO
ST

I
CE

 - 
M

EG
FE

LE
LŐ

SÉ
G

I-N
YI

LA
TK

O
ZA

T
CE

 - 
DE

KL
AR

AC
JA

-Z
G

O
DN

O
ŚC

I
CE

 - 
DE

CL
AR

AŢ
IE

-D
E-

CO
NF

O
RM

IT
AT

E

CE
 - 

IZ
JA

VA
 O

 S
KL

AD
NO

ST
I

CE
 - 

VA
ST

AV
US

DE
KL

AR
AT

SI
O

O
N

CE
 - 
ДЕ

КЛ
АР

АЦ
ИЯ

-З
А-
ϹЪ

ОТ
ВЕ

ТС
ТВ

ИЕ

CE
 - 

AT
IT

IK
TI

ES
-D

EK
LA

RA
CI

JA
CE

 - 
AT

BI
LS

TĪB
AS

-D
EK

LA
RĀ

CI
JA

CE
 - 

VY
HL

ÁS
EN

IE
-Z

HO
DY

CE
 - 

UY
UM

LU
LU

K-
Bİ

LD
İR
İS
İ

01
are

 in
 co

nfo
rm

ity
 w

ith
 th

e f
oll

ow
ing

 st
an

da
rd(

s) 
or 

oth
er 

no
rm

ati
ve

 do
cu

me
nt(

s),
 pr

ov
ide

d t
ha

t th
es

e 
are

 us
ed

 in
 ac

co
rda

nc
e w

ith
 ou

r
ins

tru
cti

on
s:

02
de

r/d
en

 fo
lge

nd
en

 N
orm

(en
) o

de
r e

ine
m 

an
de

ren
 N

orm
do

ku
me

nt 
od

er 
-do

ku
me

nte
n e

nts
pri

ch
t/e

nts
pre

ch
en

, u
nte

r d
er 

Vo
rau

ss
etz

un
g,

da
ß s

ie 
ge

mä
ß u

ns
ere

n A
nw

eis
un

ge
n e

ing
es

etz
t w

erd
en

:
03

so
nt 

co
nfo

rm
es

 à 
la/

au
x n

orm
e(s

) o
u a

utr
e(s

) d
oc

um
en

t(s
) n

orm
ati

f(s
), p

ou
r a

uta
nt 

qu
'ils

 so
ien

t u
tilis

és
 co

nfo
rm

ém
en

t à
 no

s i
ns

tru
cti

on
s:

04
co

nfo
rm

 de
 vo

lge
nd

e n
orm

(en
) o

f é
én

 of
 m

ee
r a

nd
ere

 bi
nd

en
de

 do
cu

me
nte

n z
ijn

, o
p v

oo
rw

aa
rde

 da
t z

e w
ord

en
 ge

bru
ikt

 ov
ere

en
ko

ms
tig

on
ze

 in
str

uc
tie

s:
05

es
tán

 en
 co

nfo
rm

ida
d c

on
 la

(s)
 si

gu
ien

te(
s) 

no
rm

a(s
) u

 ot
ro(

s) 
do

cu
me

nto
(s)

 no
rm

ati
vo

(s)
, s

iem
pre

 qu
e s

ea
n u

tiliz
ad

os
 de

 ac
ue

rdo
 co

n
nu

es
tra

s i
ns

tru
cc

ion
es

:
06

so
no

 co
nfo

rm
i a

l(i)
 se

gu
en

te(
i) s

tan
da

rd(
s) 

o a
ltro

(i) 
do

cu
me

nto
(i) 

a c
ara

tte
re 

no
rm

ati
vo

, a
 pa

tto
 ch

e v
en

ga
no

 us
ati

 in
 co

nfo
rm

ità
 al

le
no

str
e i

str
uz

ion
i:

07
είν
αι 
σύ
μφ

ων
α μ

ε τ
ο(α

) α
κό
λο
υθ
ο(α

) π
ρό
τυπ

ο(α
) ή

 άλ
λο

 έγ
γρ
αφ

ο(α
) κ
αν
ον
ισμ

ών
, υ
πό

 τη
ν π

ρο
ϋπ

όθ
εσ
η ό

τι χ
ρη
σιμ

οπ
οιο

ύν
τα
ι σ
ύμ
φω

να
με

 τις
 οδ

ηγ
ίες

 μα
ς:

08
es

tão
 e

m 
co

nfo
rm

ida
de

 co
m 

a(s
) s

eg
uin

te(
s) 

no
rm

a(s
) o

u 
ou

tro
(s)

 d
oc

um
en

to(
s) 

no
rm

ati
vo

(s)
, d

es
de

 q
ue

 e
ste

s s
eja

m 
uti

liza
do

s d
e

ac
ord

o c
om

 as
 no

ss
as

 in
str

uç
õe

s:
09

со
от
ве
тст

ву
ют

 сл
ед
ую

щи
м 
ста

нд
ар
та
м 
ил
и 
др
уги

м 
но
рм

ат
ив
ны

м 
до
кум

ен
та
м,

 пр
и 
ус
ло
ви
и 
их

 и
сп
ол
ьз
ов
ан
ия

 со
гла

сн
о 
на
ши

м
ин
ст
ру
кц
ия
м:

10
ov

erh
old

er 
føl

ge
nd

e 
sta

nd
ard

(er
) e

lle
r a

nd
et/

an
dre

 re
tni

ng
sg

ive
nd

e 
do

ku
me

nt(
er)

, f
oru

ds
at 

at 
dis

se
 a

nv
en

de
s 

i h
en

ho
ld 

til 
vo

re
ins

tru
ks

er:
11

res
pe

kti
ve

 u
tru

stn
ing

 ä
r u

tfö
rd 

i ö
ve

ren
ss

täm
me

lse
 m

ed
 o

ch
 fö

lje
r f

ölj
an

de
 s

tan
da

rd(
er)

 e
lle

r a
nd

ra 
no

rm
giv

an
de

 d
ok

um
en

t, 
un

de
r

för
uts

ätt
nin

g a
tt a

nv
än

dn
ing

 sk
er 

i ö
ve

ren
ss

täm
me

lse
 m

ed
 vå

ra 
ins

tru
kti

on
er:

12
res

pe
kti

ve
 u

tst
yr 

er 
i o

ve
ren

ss
tem

me
lse

 m
ed

 fø
lge

nd
e 

sta
nd

ard
(er

) e
lle

r a
nd

re 
no

rm
giv

en
de

 d
ok

um
en

t(e
r), 

un
de

r f
oru

tss
etn

ing
 a

v a
t

dis
se

 br
uk

es
 i h

en
ho

ld 
til 

vå
re 

ins
tru

ks
er:

13
va

sta
av

at 
se

ura
av

ien
 s

tan
da

rdi
en

 ja
 m

uid
en

 o
hje

ell
ist

en
 d

ok
um

en
ttie

n 
va

ati
mu

ks
ia 

ed
ell

ytt
äe

n, 
ett

ä 
nii

tä 
kä

yte
tää

n 
oh

jei
de

mm
e

mu
ka

ise
sti

:
14

za
 př

ed
po

kla
du

, ž
e j

so
u v

yu
žív

án
y v

 so
ula

du
 s 

na
šim

i p
ok

yn
y, 

od
po

víd
ají

 ná
sle

du
jíc

ím
 no

rm
ám

 ne
bo

 no
rm

ati
vn

ím
 do

ku
me

ntů
m:

15
u s

kla
du

 sa
 sl

ije
de
ćim

 st
an

da
rdo

m(
im

a) 
ili d

rug
im

 no
rm

ati
vn

im
 do

ku
me

nto
m(

im
a),

 uz
 uv

jet
 da

 se
 on

i k
ori

ste
 u 

sk
lad

u s
 na

šim
 up

uta
ma

:

16
me

gfe
lel

ne
k a

z a
láb

bi 
sz

ab
vá

ny
(ok

)na
k v

ag
y e

gy
éb

 irá
ny

ad
ó d

ok
um

en
tum

(ok
)na

k, 
ha

 az
ok

at 
elő

írá
s s

ze
rin

t h
as

zn
álj

ák
:

17
sp

ełn
iaj
ą 

wy
mo

gi 
na

stę
pu

jąc
yc

h 
no

rm
 i 

inn
yc

h 
do

ku
me

ntó
w 

no
rm

ali
za

cy
jny

ch
, p

od
 w

aru
nk

iem
 ż

e 
uż

yw
an

e 
są

 z
go

dn
ie 

z 
na

sz
ym

i
ins

tru
kc

jam
i:

18
su

nt 
în 

co
nfo

rm
ita

te 
cu

 ur
mă

tor
ul 

(ur
mă

toa
rel

e) 
sta

nd
ard

(e)
 sa

u a
lt(e

) d
oc

um
en

t(e
) n

orm
ati

v(e
), c

u c
on

diţ
ia 

ca
 ac

es
tea

 să
 fie

 ut
iliz

ate
 în

co
nfo

rm
ita

te 
cu

 in
str

uc
ţiu

nil
e n

oa
str

e:
19

sk
lad

ni 
z n

as
led

nji
mi

 st
an

da
rdi

 in
 dr

ug
im

i n
orm

ati
vi,

 po
d p

og
oje

m,
 da

 se
 up

ora
blj

ajo
 v 

sk
lad

u z
 na

šim
i n

av
od

ili:
20

on
 va

sta
vu

se
s j

ärg
mi

s(t
)e 

sta
nd

ard
i(te

)ga
 võ

i te
ist

e n
orm

ati
ivs

ete
 do

ku
me

nti
de

ga
, k

ui 
ne

id 
ka

su
tat

ak
se

 va
sta

va
lt m

eie
 ju

he
nd

ite
le:

21
съ
от
ве
тст

ва
т 
на

 с
ле
дн
ит
е 

ст
ан
да
рт
и 

ил
и 

др
уги

 н
ор
ма

ти
вн
и 

до
кум

ен
ти

, п
ри

 у
сл
ов
ие

, ч
е 

се
 и

зп
ол
зв
ат

 с
ъг
ла
сн
о 

на
ши

те
ин
ст
ру
кц
ии

:
22

ati
tin

ka
 že

mi
au

 nu
rod

ytu
s s

tan
da

rtu
s i

r (a
rba

) k
itu

s n
orm

ini
us

 do
ku

me
ntu

s s
u s

ąly
ga

, k
ad

 yr
a n

au
do

jam
i p

ag
al 

mū
sų

 nu
rod

ym
us

:
23

tad
, ja

 lie
tot

i a
tbi

lst
oš

i ra
žo

tāj
a n

orā
dīj

um
iem

, a
tbi

lst
 se

ko
još

iem
 st

an
da

rtie
m 

un
 ci

tie
m 

no
rm

atī
vie

m 
do

ku
me

nti
em

:
24

sú
 v 

zh
od

e s
 na

sle
do

vn
ou

(ým
i) n

orm
ou

(am
i) a

leb
o i

ný
m(

i) n
orm

atí
vn

ym
(i) 

do
ku

me
nto

m(
am

i), 
za

 pr
ed

po
kla

du
, ž

e s
a p

ou
žív

ajú
 v 

sú
lad

e
sn

aš
im

 ná
vo

do
m:

25
ürü

nü
n, 

tal
im

atl
arı

mı
za

 gö
re 

ku
lla

nıl
ma

sı 
ko
şu

luy
la 

aş
ağ
ıda

ki 
sta

nd
art

lar
 ve

 no
rm

 be
lirt

en
 be

lge
ler

le 
uy

um
lud

ur:

01
Dir

ec
tiv

es
, a

s a
me

nd
ed

.
02

Dir
ek

tiv
en

, g
em

äß
 Än

de
run

g.
03

Dir
ec

tiv
es

, te
lle

s q
ue

 m
od

ifié
es

.
04

Ric
htl

ijn
en

, z
oa

ls 
ge

am
en

de
erd

.
05

Dir
ec

tiv
as

, s
eg

ún
 lo

 en
me

nd
ad

o.
06

Dir
ett

ive
, c

om
e d

a m
od

ific
a.

07
Οδ

ηγ
ιώ
ν, 
όπ

ως
 έχ

ου
ν τ
ρο
πο

πο
ιηθ

εί.
08

Dir
ec

tiv
as

, c
on

for
me

 al
ter

aç
ão

 em
.

09
Ди

ре
кти

в с
о в

се
ми

 по
пр
ав
ка
ми

.

10
Dir

ek
tiv

er,
 m

ed
 se

ne
re 

æn
dri

ng
er.

11
Dir

ek
tiv,

 m
ed

 fö
ret

ag
na

 än
dri

ng
ar.

12
Dir

ek
tiv

er,
 m

ed
 fo

ret
att

e e
nd

rin
ge

r.
13

Dir
ek

tiiv
ejä

, s
ella

isin
a k

uin
 ne

 ov
at 

mu
ute

ttu
ina

.
14

v p
lat

né
m 

zn
ěn

í.
15

Sm
jer

nic
e, 

ka
ko

 je
 iz

mi
jen

jen
o.

16
irá

ny
elv

(ek
) é

s m
ód

os
ítá

sa
ik 

ren
de

lke
zé

se
it.

17
z p

óź
nie

jsz
ym

i p
op

raw
ka

mi
.

18
Dir

ec
tiv

elo
r, c

u a
me

nd
am

en
tel

e r
es

pe
cti

ve
.

19
Dir

ek
tiv

e z
 vs

em
i s

pre
me

mb
am

i.
20

Dir
ek

tiiv
id 

ko
os

 m
uu

da
tus

teg
a.

21
Ди

ре
кти

ви
, с

 те
хн
ит
е и

зм
ен
ен
ия

.
22

Dir
ek

tyv
os

e s
u p

ap
ild

ym
ais

.
23

Dir
ek

tīv
ās

 un
 to

 pa
pil

din
āju

mo
s.

24
Sm

ern
ice

, v
 pl

atn
om

 zn
en

í.
25

De
ǧiş

tiri
lm

iş 
ha

lle
riy

le 
Yö

ne
tm

eli
kle

r.

01
fol

low
ing

 th
e p

rov
isio

ns
 of

:
02

ge
mä

ß d
en

 Vo
rsc

hri
fte

n d
er:

03
co

nfo
rm

ém
en

t a
ux

 st
ipu

lat
ion

s d
es

:
04

ov
ere

en
ko

ms
tig

 de
 be

pa
lin

ge
n v

an
:

05
sig

uie
nd

o l
as

 di
sp

os
icio

ne
s d

e:
06

se
co

nd
o l

e p
res

cri
zio

ni 
pe

r:
07

με
 τή

ρη
ση

 τω
ν δ

ιατ
άξ
εω

ν τ
ων

:
08

de
 ac

ord
o c

om
 o 

pre
vis

to 
em

:
09

в с
оо
тв
ет
ст
ви
и с

 по
ло
же

ни
ям

и:

10
un

de
r ia

gtt
ag

els
e a

f b
es

tem
me

lse
rne

 i:
11

en
lig

t v
illk

ore
n i

:
12

git
t i 

he
nh

old
 til

 be
ste

mm
els

en
e i

:
13

no
ud

att
ae

n m
ää

räy
ks

iä:
14

za
 do

drž
en

í u
sta

no
ve

ní 
pře

dp
isu

:
15

pre
ma

 od
red

ba
ma

:
16

kö
ve

ti a
(z)

:
17

zg
od

nie
 z 

po
sta

no
wie

nia
mi

 D
yre

kty
w:

18
în 

urm
a p

rev
ed

eri
lor

:

19
ob

 up
oš

tev
an

ju 
do

loč
b:

20
va

sta
va

lt n
õu

ete
le:

21
сл
ед
ва
йк
и к

ла
уз
ит
е н

а:
22

lai
ka

nti
s n

uo
sta

tų,
 pa

tei
kia

mų
:

23
iev

ēro
jot

 pr
as
ība

s, 
ka

s n
ote

ikt
as

:
24

od
rži

av
ajú

c u
sta

no
ve

nia
:

25
bu

nu
n k

oş
ull

arı
na

 uy
gu

n o
lar

ak
:

01
No

te
 *

as
 se

t o
ut 

in 
<A

> a
nd

 ju
dg

ed
 po

siti
ve

ly b
y <

B>
 

ac
co

rdi
ng

 to
 th

e C
er

tif
ica

te
<C

>.
02

Hi
nw

eis
 *

wie
 in

 <A
> a

ufg
efü

hrt
 un

d v
on

 <B
> p

os
itiv

 be
urt

eilt
 

ge
mä

ß Z
er

tif
ika

t<
C>

.
03

Re
m

ar
qu

e *
tel

 qu
e d

éfi
ni 

da
ns

 <A
> e

t é
va

lué
 po

siti
ve

me
nt 

pa
r 

<B
> c

on
for

mé
me

nt 
au

 Ce
rti

fic
at

<C
>.

04
Be

m
er

k *
zo

als
 ve

rm
eld

 in
 <A

> e
n p

os
itie

f b
eo

ord
ee

ld 
do

or 
<B

> o
ve

ree
nk

om
stig

 Ce
rti

fic
aa

t<
C>

.
05

No
ta

 *
co

mo
 se

 es
tab

lec
e e

n <
A>

 y 
es

 va
lor

ad
o 

po
siti

va
me

nte
 po

r <
B>

 de
 ac

ue
rdo

 co
n e

l 
Ce

rti
fic

ad
o

<C
>.

06
No

ta 
*

de
line

ato
 ne

l <
A>

 e 
giu

dic
ato

 po
siti

va
me

nte
 

da
<B

> s
ec

on
do

 il C
er

tif
ica

to
<C

>.
07

Ση
με
ίω
ση

 *
όπ

ως
 κα

θο
ρίζ

ετα
ι σ
το 

<A
> κ

αι 
κρ
ίνε
ται

 θε
τικ
ά α

πό
 

το 
<B

> σ
ύμ
φω

να
 με

 το
 Πι

στ
οπ

οιη
τικ

ό<
C>

.
08

No
ta 

*
tal

 co
mo

 es
tab

ele
cid

o e
m 

<A
> e

 co
m 

o p
are

ce
r 

po
siti

vo
 de

 <B
> d

e a
co

rdo
 co

m 
o C

er
tif

ica
do

<C
>.

09
Пр

им
еч
ан
ие

 *
как

 ук
аза

но
 в 

<A
> и

 в 
со
отв

етс
тви

и 
сп

ол
ож

ите
ль
ны

м р
еш

ен
ие
м <

B>
 со

гла
сн
о 

Св
ид

ете
ль

ств
у<

C>
.

10
Be

m
æ

rk
 *

so
m 

an
før

t i 
<A

> o
g p

os
itiv

t v
urd

ere
t a

f <
B>

 
ih

en
ho

ld 
til C

er
tif

ika
t<

C>
.

11
In

fo
rm

at
io

n 
*

en
ligt

 <A
> o

ch
 go

dk
än

ts 
av

 <B
> e

nlig
t 

Ce
rti

fik
at

et
<C

>.
12

Me
rk

 *
so

m 
de

t fr
em

ko
mm

er 
i <

A>
 og

 gj
en

no
m 

po
siti

v 
be

dø
mm

els
e a

v <
B>

 ifø
lge

 Se
rti

fik
at

<C
>.

13
Hu

om
 *

jot
ka

 on
 es

ite
tty

 as
iak

irja
ssa

 <A
> j

a j
otk

a <
B>

 on
 

hy
vä

ksy
ny

t S
er

tif
ika

at
in

<C
> m

uk
ais

es
ti.

14
Po

zn
ám

ka
 *

jak
 by

lo 
uv

ed
en

o v
 <A

> a
 po

ziti
vn
ě z

jišt
ěn

o <
B>

 
vs

ou
lad

u s
os

vě
dč

en
ím

<C
>.

15
Na

po
m

en
a *

ka
ko

 je
 izl

ož
en

o u
 <A

> i
 po

ziti
vn

o o
cije

nje
no

 
od

str
an

e <
B>

 pr
em

a C
er

tif
ika

tu
<C

>.

16
Me

gj
eg

yz
és

 *
a(z

) <
A>

 al
ap

ján
, a

(z)
 <B

> i
ga

zo
lta

 a 
me

gfe
lelé

st,
 

a(z
) <

C>
ta

nú
sít

vá
ny

 sz
eri

nt.
17

Uw
ag

a *
zg

od
nie

 z 
do

ku
me

nta
cją

 <
A>

, p
oz

yty
wn

ą o
pin

ią 
<B

> i
 Św

iad
ec

tw
em

<C
>.

18
No

tă 
*

aş
a c

um
 es

te 
sta

bili
t în

 <A
> ş

i a
pre

cia
t p

oz
itiv

 
de

<B
> î

n c
on

for
mi

tat
e c

u C
er

tif
ica

tu
l<

C>
.

19
Op

om
ba

 *
ko

t je
 do

loč
en

o v
 <A

> i
n o

do
bre

no
 s 

str
an

i <
B>

 
vs

kla
du

 s
ce

rti
fik

at
om

<C
>.

20
Mä

rk
us

 *
na

gu
 on

 nä
ida

tud
 do

ku
me

nd
is <

A>
 ja

 he
ak

s 
kiid

etu
d <

B>
 jä

rgi
 va

sta
va

lt s
er

tif
ika

ad
ile

<C
>.

21
За
бе
ле
жк

а *
как

то 
е и

зл
ож

ен
о в

 <A
> и

 оц
ен
ен
о п

ол
ож

ите
лн
о 

от 
<B

> с
ъгл

ас
но

 Се
рт
иф

ик
ата

<C
>.

22
Pa

st
ab

a *
ka

ip 
nu

sta
tyt

a <
A>

 ir 
ka

ip 
tei

gia
ma

i n
us

prę
sta

 <B
> 

pa
ga

l S
er

tif
ika

tą
<C

>.
23

Pi
ez
īm

es
 *

kā
 no

rād
īts

 <A
> u

n a
tbi

lsto
ši <

B>
 po

zitī
va

jam
 

vē
rtē

jum
am

 sa
ska

ņā
 ar

 se
rti

fik
ātu

<C
>.

24
Po

zn
ám

ka
 *

ak
o b

olo
 uv

ed
en

é v
 <A

> a
 po

zití
vn

e z
iste

né
 <B

> 
vs

úla
de

 s 
os

ve
dč

en
ím

<C
>.

25
No

t *
<A

>’d
a b

elir
tild

iği 
gib

i ve
 <C

>
Se

rti
fik

as
ına

 gö
re 

<B
> t

ara
fın

da
n o

lum
lu 

ola
rak

 de
ğe

rle
nd

irild
iği 

gib
i.

<
A

>
D

A
IK

IN
.T

C
F.

02
4E

1
9/

0
7-

2
0

12

<
B

>
T

Ü
V

 (
N

B
1

85
6)

<
C

>
05

10
2

60
10

1

01
 a

de
cla

res
 un

de
r it

s s
ole

 re
sp

on
sib

ility
 th

at 
the

 ai
r c

on
dit

ion
ing

 m
od

els
 to

 w
hic

h t
his

 de
cla

rat
ion

 re
lat

es
:

02
 d

erk
lär

t a
uf 

se
ine

 al
lei

nig
e V

era
ntw

ort
un

g d
aß

 di
e M

od
ell

e d
er 

Kli
ma

ge
rät

e f
ür 

die
 di

es
e E

rkl
äru

ng
 be

sti
mm

t is
t:

03
 f

dé
cla

re 
so

us
 sa

 se
ule

 re
sp

on
sa

bil
ité

 qu
e l

es
 ap

pa
rei

ls 
d'a

ir c
on

dit
ion

né
 vi

sé
s p

ar 
la 

pré
se

nte
 dé

cla
rat

ion
:

04
 l

ve
rkl

aa
rt h

ier
bij

 op
 ei

ge
n e

xc
lus

iev
e v

era
ntw

oo
rde

lijk
he

id 
da

t d
e a

irc
on

dit
ion

ing
 un

its
 w

aa
rop

 de
ze

 ve
rkl

ari
ng

 be
tre

kk
ing

 he
eft

:
05

 e
de

cla
ra 

ba
ja 

su
 ún

ica
 re

sp
on

sa
bil

ida
d q

ue
 lo

s m
od

elo
s d

e a
ire

 ac
on

dic
ion

ad
o a

 lo
s c

ua
les

 ha
ce

 re
fer

en
cia

 la
 de

cla
rac

ión
:

06
 i

dic
hia

ra 
so

tto
 su

a r
es

po
ns

ab
ilità

 ch
e i

 co
nd

izio
na

tor
i m

od
ell

o a
 cu

i è
 rif

eri
ta 

qu
es

ta 
dic

hia
raz

ion
e:

07
 g

δη
λώ

νει
 με

 απ
οκ
λε
ιστ

ική
 τη

ς ε
υθ
ύν
η ό

τι τ
α μ

ον
τέλ

α τ
ων

 κλ
ιμα

τισ
τικ
ών

 συ
σκ
ευ
ών

 στ
α ο

πο
ία 
αν
αφ

έρ
ετα

ι η
 π
αρ
ού
σα

 δή
λω

ση
:

08
 p

de
cla

ra 
so

b s
ua

 ex
clu

siv
a r

es
po

ns
ab

ilid
ad

e q
ue

 os
 m

od
elo

s d
e a

r c
on

dic
ion

ad
o a

 qu
e e

sta
 de

cla
raç

ão
 se

 re
fer

e:

09
 u

зая
вл
яе
т, и

скл
юч

ите
ль
но

 по
д с

во
ю о

тве
тст

ве
нн
ос
ть,

 чт
о м

од
ел
и к

он
ди
ци
он
ер
ов

 во
зду

ха
, к 

кот
ор
ым

 от
но
си
тся

 на
сто

ящ
ее

 за
яв
ле
ни
е:

10
 q

erk
læ

rer
 un

de
r e

ne
an

sv
ar,

 at
 kl

im
aa

nlæ
gm

od
ell

ern
e, 

so
m 

de
nn

e d
ek

lar
ati

on
 ve

drø
rer

:
11

 s
de

kla
rer

ar 
i e

ge
ns

ka
p a

v h
uv

ud
an

sv
ari

g, 
att

 lu
ftk

on
dit

ion
eri

ng
sm

od
ell

ern
a s

om
 be

rör
s a

v d
en

na
 de

kla
rat

ion
 in

ne
bä

r a
tt:

12
 n

erk
læ

rer
 et

 fu
lls

ten
dig

 an
sv

ar 
for

 at
 de

 lu
ftk

on
dis

jon
eri

ng
sm

od
ell

er 
so

m 
be

rør
es

 av
 de

nn
e d

ek
lar

as
jon

, in
ne

bæ
rer

 at
:

13
 j

ilm
oit

taa
 yk

sin
om

aa
n o

ma
lla

 va
stu

ull
aa

n, 
ett

ä t
äm

än
 ilm

oit
uk

se
n t

ark
oit

tam
at 

ilm
as

toi
nti

lai
tte

ide
n m

all
it:

14
 c

pro
hla

šu
je 

ve
 sv

é p
lné

 od
po

vě
dn

os
ti, 

že
 m

od
ely

 kl
im

ati
za

ce
, k

 ni
mž

 se
 to

to 
pro

hlá
še

ní 
vz

tah
uje

:
15

 y
izja

vlju
je 

po
d i

sk
lju
čiv

o v
las

tito
m 

od
go

vo
rno

šć
u d

a s
u m

od
eli

 kl
im

a u
ređ

aja
 na

 ko
je 

se
 ov

a i
zja

va
 od

no
si:

16
 h

tel
jes

 fe
lel
ős

sé
ge

 tu
da

táb
an

 ki
jel

en
ti, 

ho
gy

 a 
klí

ma
be

ren
de

zé
s m

od
ell

ek
, m

ely
ek

re 
e n

yila
tko

za
t v

on
atk

oz
ik:

17
 m

de
kla

ruj
e n

a w
łas

ną
 i w

yłą
cz

ną
 od

po
wie

dz
ial

no
ść

, ż
e m

od
ele

 kl
im

aty
za

tor
ów

, k
tór

yc
h d

oty
cz

y n
ini

ejs
za

 de
kla

rac
ja:

18
 r

de
cla

ră 
pe

 pr
op

rie
 ră

sp
un

de
re 

că
 ap

ara
tel

e d
e a

er 
co

nd
iţio

na
t la

 ca
re 

se
 re

fer
ă a

ce
as

tă 
de

cla
raţ

ie:
19

 o
z v

so
 od

go
vo

rno
stj

o i
zja

vlja
, d

a s
o m

od
eli

 kl
im

ats
kih

 na
pra

v, 
na

 ka
ter

e s
e i

zja
va

 na
na

ša
:

20
 x

kin
nit

ab
 om

a t
äie

lik
ul 

va
stu

tus
el,

 et
 kä

es
ole

va
 de

kla
rat

sio
on

i a
lla

 ku
ulu

va
d k

liim
as

ea
dm

ete
 m

ud
eli

d:
21

 b
де
кл
ар
ир
а н

а с
во
я о

тго
во
рн
ос
т, ч

е м
од
ел
ит
е к

ли
ма

ти
чн
а и

нс
та
ла
ци
я, 
за

 ко
ит
о с

е о
тн
ас
я т

аз
и д

ек
ла
ра
ци
я:

22
 t

vis
išk

a s
av

o a
tsa

ko
my

be
 sk

elb
ia,

 ka
d o

ro 
ko

nd
icio

na
vim

o p
rie

tai
sų

 m
od

eli
ai,

 ku
rie

ms
 yr

a t
aik

om
a š

i d
ek

lar
ac

ija
:

23
 v

ar 
pil

nu
 at

bil
dīb

u a
pli

ec
ina

, k
a t
ālā

k u
zs

ka
itīt

o m
od

eļu
 ga

isa
 ko

nd
icio

nē
tāj

i, u
z k

uri
em

 at
tie

ca
s š

ī d
ek

lar
āc

ija
:

24
 k

vy
hla

su
je 

na
 vl

as
tnú

 zo
dp

ov
ed

no
sť,

 že
 tie

to 
klim

ati
za
čn

é m
od

ely
, n

a k
tor

é s
a v

zťa
hu

je 
tot

o v
yh

lás
en

ie:
25

 w
tam

am
en

 ke
nd

i s
oru

ml
ulu

ǧu
nd

a o
lm

ak
 üz

ere
 bu

 bi
ldi

rin
in 

ilg
ili o

ldu
ǧu

 kl
im

a m
od

ell
eri

nin
 aş

aǧ
ıda

ki 
gib

i o
ldu

ǧu
nu

 be
ya

n e
de

r:

E
N

60
33

5-
2-

40
,

3P323721-1

Ta
ka

yu
ki

 F
uj

ii
M

an
ag

in
g 

D
ire

ct
or

5t
h 

of
 N

ov
em

be
r 2

01
2

01
**

DI
CZ

***
 is

 au
tho

ris
ed

 to
 co

mp
ile

 th
e T

ec
hn

ica
l C

on
str

uc
tio

n F
ile

.
02

**
DI

CZ
***

 ha
t d

ie 
Be

rec
hti

gu
ng

 di
e T

ec
hn

isc
he

 Ko
ns

tru
kti

on
sa

kte
 zu

sa
mm

en
zu

ste
lle

n.
03

**
DI

CZ
***

 es
t a

uto
ris

é à
 co

mp
ile

r le
 D

os
sie

r d
e C

on
str

uc
tio

n T
ec

hn
iqu

e.
04

**
DI

CZ
***

 is
 be

vo
eg

d o
m 

he
t T

ec
hn

isc
h C

on
str

uc
tie

do
ss

ier
 sa

me
n t

e s
tel

len
.

05
**

DI
CZ

***
 es

tá 
au

tor
iza

do
 a 

co
mp

ila
r e

l A
rch

ivo
 de

 C
on

str
uc

ció
n T

éc
nic

a.
06

**
DI

CZ
***

 è 
au

tor
izz

ata
 a 

red
ige

re 
il F

ile
 Te

cn
ico

 di
 C

os
tru

zio
ne

.

07
**

Η 
DI

CZ
***

 είν
αι 
εξο

υσ
ιοδ

οτη
μέ
νη

 να
 συ

ντά
ξει

 το
ν Τ

εχ
νικ

ό φ
άκ
ελο

 κα
τα
σκ
ευ
ής

.
08

**
A D

IC
Z*

** 
es

tá 
au

tor
iza

da
 a 

co
mp

ila
r a

 do
cu

me
nta

çã
o t

éc
nic

a d
e f

ab
ric

o.
09

**
Ко
мп

ан
ия

 D
IC

Z*
** 
уп
ол
но
мо

че
на

 со
ста

ви
ть

 Ко
мп

ле
кт 

те
хн
ич
ес
ко
й д

ок
ум

ен
та
ци
и.

10
**

DI
CZ

***
 er

 au
tor

ise
ret

 til
 at

 ud
arb

ejd
e d

e t
ek

nis
ke

 ko
ns

tru
kti

on
sd

ata
.

11
**

DI
CZ

***
 är

 be
my

nd
iga

de
 at

t s
am

ma
ns

täl
la 

de
n t

ek
nis

ka
 ko

ns
tru

kti
on

sfi
len

.
12

**
DI

CZ
***

 ha
r ti

lla
tel

se
 til

 å 
ko

mp
ile

re 
de

n T
ek

nis
ke

 ko
ns

tru
ks

jon
sfi

len
.

13
**

DI
CZ

***
 on

 va
ltu

ute
ttu

 la
ati

ma
an

 Te
kn

ise
n a

sia
kir

jan
.

14
**

Sp
ole

čn
os

t D
IC

Z*
** 

má
 op

ráv
ně

ní 
ke

 ko
mp

ila
ci 

so
ub

oru
 te

ch
nic

ké
 ko

ns
tru

kc
e.

15
**

DI
CZ

***
 je

 ov
laš

ten
 za

 iz
rad

u D
ato

tek
e o

 te
hn

ičk
oj 

ko
ns

tru
kc

iji.
16

**
A 

DI
CZ

***
 jo

go
su

lt a
 m
űs

za
ki 

ko
ns

tru
kc

iós
 do

ku
me

ntá
ció

 ös
sz

eá
llít

ás
ára

.
17

**
DI

CZ
***

 m
a u

po
wa

żn
ien

ie 
do

 zb
ier

an
ia 

i o
pra

co
wy

wa
nia

 do
ku

me
nta

cji 
ko

ns
tru

kc
yjn

ej.
18

**
DI

CZ
***

 es
te 

au
tor

iza
t s
ă c

om
pil

ez
e D

os
aru

l te
hn

ic 
de

 co
ns

tru
cţi

e.

19
**

DI
CZ

***
 je

 po
ob

laš
če

n z
a s

es
tav

o d
ato

tek
e s

 te
hn

ičn
o m

ap
o. 

20
**

DI
CZ

***
 on

 vo
lita

tud
 ko

os
tam

a t
eh

nil
ist

 do
ku

me
nta

tsi
oo

ni.
21

**
DI

CZ
***

 е 
от
ор
из
ир
ан
а д

а с
ъс
та
ви

 Ак
та

 за
 те

хн
ич
ес
ка

 ко
нс
тр
укц

ия
.

22
**

DI
CZ

***
 yr

a į
ga

lio
ta 

su
da

ryt
i š
į te

ch
nin

ės
 ko

ns
tru

kc
ijo

s f
ail
ą.

23
**

DI
CZ

***
 ir 

au
tor

izē
ts 

sa
stā

dīt
 te

hn
isk

o d
ok

um
en

tāc
iju

.
24

**
Sp

olo
čn

os
ť D

IC
Z*

** 
je 

op
ráv

ne
ná

 vy
tvo

riť 
sú

bo
r te

ch
nic

ke
j k

on
štr

uk
cie

.
25

**
DI

CZ
***

 Te
kn

ik 
Ya

pı 
Do

sy
as
ını

 de
rle

me
ye

 ye
tki

lid
ir.

M
ac

hi
ne

ry
 2

00
6/

42
/E

C
El

ec
tro

m
ag

ne
tic

 C
om

pa
tib

ilit
y 

20
04

/1
08

/E
C

** *

F
X

N
Q

20
P

2V
E

B
,F

X
N

Q
25

P
2V

E
B

,F
X

N
Q

32
P

2V
E

B
,F

X
N

Q
40

P
2V

E
B

,F
X

N
Q

50
P

2V
E

B
,F

X
N

Q
63

P
2V

E
B

,
F

X
L

Q
2

0P
2V

E
B

,F
X

L
Q

25
P

2V
E

B
,F

X
L

Q
32

P
2V

E
B

,F
X

L
Q

4
0P

2V
E

B
,F

X
L

Q
50

P
2V

E
B

,F
X

L
Q

63
P

2V
E

B
,

***
DI

CZ
 = 

Da
ikin

 In
du

str
ies

 C
ze

ch
 R

ep
ub

lic
 s.

r.o
.



 

İçindekiler Sayfa

Montaj öncesinde .............................................................................. 1

Kullanılan soğutucuya ilişkin önemli bilgiler ...................................... 2

Montaj sahasının seçilmesi ............................................................... 2

İç ünite montajı .................................................................................. 4

Soğutucu borularının işlemi............................................................... 5

Drenaj borularının döşenmesi ........................................................... 6

Elektrik kablolarının döşenmesi ........................................................ 7

Uzaktan kumandanın montajı ve ünite içindeki kablo bağlantısı....... 8

Kablo bağlantı örnekleri .................................................................... 9

Saha ayarı ......................................................................................... 9

Test işletimi...................................................................................... 10

Bakım .............................................................................................. 10

Bertaraf gereksinimleri .....................................................................11

Kablo bağlantı şeması..................................................................... 12

Bu ürünü satın aldığınız için teşekkür ederiz.

İngilizce metin asıl talimattır. Diğer diller asıl talimatların çevirileridir.

Model tanımlaması

 FXLQ : Döşeme Üstü ünite

 FXNQ : Gizli Döşeme Üstü ünite

Montaj öncesinde

 Montaj sahasına ulaşıncaya kadar üniteyi ambalajından
çıkarmayın. Ambalajın zorunlu olarak çıkartılmasının ardından,
üniteyi kaldırmak gerektiğinde yumuşak malzemeden askı veya
halatlı koruyucu levhalar kullanarak, ünitenin hasar görmemesini
veya çizilmemesini sağlayın.

 Teslimatta ünite kontrol edilmeli ve herhangi bir hasar derhal
taşımacı hasar acentesine bildirilmelidir.

 Bu kılavuzda açıklanmayan konular için dış ünitenin montaj
kılavuzuna bakın.

 R410A soğutucu serisine ilişkin uyarı:
Bağlanacak dış üniteler R410A için özel olarak tasarlanmış
olmalıdır.

 Dış ünitenin hemen yakınına herhangi bir nesne yerleştirmeyin
ve ünite çevresinde yaprak ve başka kalıntıların birikmemesini
sağlayın.
Yapraklar üniteye girebilecek küçük hayvanlar için cazip bir
yuvadır. Bu tür hayvanlar üniteye girerek, elektrikli parçalarla
temas edip arızaya, dumana veya yangına neden olabilir.

 Üniteyi karton kutudan çıkarılmış vaziyette taşırken öteki
parçalara özellikle de soğutucu borularına, drenaj borularına ve
diğer plastik parçalara kuvvet uygulamadan kaldırmaya dikkat
edin.

 Çocukların plastik ambalaj torbalarıyla oynamamaları için
bunları yırtıp parçalayın ve çöpe atın.
Plastik torbalarla oynayan çocuklar boğularak ölme tehlikesiyle
karşı karşıya kalırlar.

Önlemler

 Üniteyi aşağıda belirtilen odalara monte etmeyin veya bu tür
odalarda kullanmayın.
- Mutfak gibi, mineral yağ bulunan yerler veya havada yağ 

buharı yada spreyi bulunan yerler. (Plastik parçalar 
bozulabilir.)

- Sülfür gazı gibi aşındırıcı gazların bulunduğu yerler. (Bakır 
borular ve sert lehimli noktalar paslanabilir.)

- Tiner veya benzin gibi uçucu, yanıcı gazların bulunduğu 
yerler.

- Elektromanyetik dalgalar oluşturan makinelerin bulunduğu 
yerler. (Kumanda sistemi arızalanabilir.)

- Okyanus yakınındaki hava gibi havanın yüksek seviyede tuz 
içerdiği yerler ve voltaj dalgalanmalarının yüksek olduğu 
(fabrikalar gibi) yerler. Ayrıca araçlar veya gemiler.

- Yanıcı gaz sızıntı riski bulunmamalıdır.
- Cihaz patlama ihtimali bulunan bir atmosferde kullanıma 

yönelik değildir.
 Doğrudan ünite muhafazasına aksesuar monte etmeyin. Ünite

muhafazasına delik delmek elektrik kablolarına hasar verebilir
ve yangına neden olabilir.

 Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu bir kimse tarafından cihazın
kullanımıyla ilgili nezaret veya talimat sağlanmadıkça çocuklar
dahil düşük fiziksel, duyusal veya zihni yeteneklere sahip veya
deneyimden ve bilgiden yoksun kişilerin kullanımına yönelik
değildir.
Cihazla oynamadıklarının garantiye alınması için çocuklar
gözetim altında bulundurulmalıdır.

 Bu cihaz uzman olmayan kimseler tarafından atölyelerde, hafif
sanayide ve çiftliklerde ya da ticari amaçlı olarak kullanım için
tasarlanmıştır.

 Ses basıncı 70 dB(A) değerinden azdır.

FXLQ20~63P2VEB
FXNQ20~63P2VEB VRV Sistemi klimalar Montaj ve kullanım kılavuzu

MONTAJDAN ÖNCE BU KILAVUZU DİKKATLE OKUYUN.
BU KILAVUZU, İLERİDE BAŞVURMAK ÜZERE KOLAY
BULUNABİLECEK BİR YERDE SAKLAYIN.

EKİPMANIN VEYA AKSESUARLARIN HATALI MONTAJI
VEYA BAĞLANMASI ELEKTRİK ÇARPMASINA, KISA
DEVREYE, SIZMAYA, YANGINA VEYA EKİPMANIN
BAŞKA ŞEKİLDE HASAR GÖRMESİNE NEDEN
OLABİLİR. SADECE CİHAZLA KULLANILMAK ÜZERE
ÖZEL OLARAK TASARLANMIŞ, DAIKIN TARAFINDAN
ÜRETİLEN AKSESUARLARI VE YEDEK PARÇALARI
KULLANIN VE BUNLARIN MONTAJINI BİR YETKİLİYE
YAPTIRIN.

ÜNİTENİN MONTAJINI, BAKIMINI VEYA SERVİSİNİ
GERÇEKLEŞTİRİRKEN, YETERLİ KİŞİSEL KORUMA
EKİPMANI KUŞANDIĞINIZDAN EMİN OLUN
(KORUYUCU ELDİVEN, KORUMA GÖZLÜĞÜ, ...).

MONTAJ PROSEDÜRLERİ VEYA KULLANIM HAKKINDA
TEREDDÜTLERİNİZ VARSA, BİLGİ VE TAVSİYE İÇİN,
DAİMA DAIKIN SATICINIZLA İRTİBAT KURUN.

Montaj lisanslı bir teknisyen tarafından yapılmalıdır. 
Malzeme seçimi ve montaj uygulanabilir ulusal ve uluslar
arası düzenlemelere uymalıdır.
Montaj ve kullanım kılavuzu
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Aksesuarlar

Ünitenizde aşağıdaki aksesuarların bulunup bulunmadığını kontrol
edin.

Opsiyonel aksesuarlar

İki tip uzaktan kumanda vardır: kablolu ve kablosuz.
• Müşterinin isteğine göre bir uzaktan kumanda seçin ve uygun bir

yere monte edin.
• Uygun bir uzaktan kumanda seçimi için kataloglara ve teknik

dokümanlara bakın.

Aşağıdaki konular için montaj sırasında özel dikkat 
gösterin ve montaj tamamlandıktan sonra kontrol edin

Montaj görevlisi için notlar

 Montajı doğru yapabilmek için bu kılavuzu dikkatlice okuyun.
Müşteriye sistemini nasıl doğru bir şekilde kullanacağını mutlaka
anlatın ve ekteki kullanım kılavuzunu gösterin.

 Müşteriye sahaya hangi sistemin monte edildiğini açıklayın. Dış
ünite kullanım kılavuzunun "Kullanım öncesi yapılacaklar"
bölümünde belirtilen ilgili montaj özelliklerini doldurun.

 Bu ünite yere ya da duvara monte edilebilir.

Kullanılan soğutucuya ilişkin önemli 
bilgiler

Bu ürün Kyoto Protokolü tarafından kapsanan florlu sera gazları
içerir.

Soğutucu tipi: R410A
GWP(1) değeri: 1975

(1) GWP = küresel ısınma potansiyeli

Avrupa mevzuatı ve yerel mevzuat uyarınca düzenli aralıklarla
soğutucu kaçaklarının kontrol edilmesi gerekebilir. Daha fazla bilgi
için lütfen yerel satıcınızla temas kurun.

Montaj sahasının seçilmesi

1 Aşağıdaki koşulları karşılayan ve müşterinizin onay verdiği bir
montaj sahası seçin.
- Montaj yeri dondan korunmuş olmalıdır.
- Optimum hava dağıtımı sağlanabilmelidir.
- Hava geçişini herhangi bir şey engellememelidir.
- Yoğunlaşan su gereği gibi tahliye edilebilmelidir.
- Zemin ya da duvar iç ünite ağırlığını çekmeye yetecek 

derecede güçlü olmalıdır.
- Bakım ve servis için yeterince boş alan sağlanabilmelidir.
- İç ve dış üniteler arasındaki boru tesisatı izin verilen sınırlar 

içinde kalabilmelidir. (Dış ünitenin montaj kılavuzuna bakın.)
- Bu A sınıfı bir üründür. Evsel bir ortamda bu ürün radyo 

parazitine neden olabilir ve bu durumda kullanıcının yeterli 
önlem alması gerekebilir.

- İç ünite, dış ünite, güç besleme kabloları ve iletim kablolarını 
televizyon ve radyolardan en az 1 metre uzakta tutun. Bunun 
amacı, bu elektrikli cihazlarda görüntü paraziti ve gürültüyü 
önlemektir. (1 metre uzaklık bulunsa bile elektrik dalgalarının 
üretildiği koşullara bağlı olarak gürültü oluşabilir.)

- Kablosuz uzaktan kumanda kitini monte ederken odada 
elektriksel starterli flüoresan lambalar olduğunda kablosuz 
uzaktan kumanda ile iç ünite arasındaki mesafe daha kısa 
olabilir. İç ünite flüoresan lambalardan olabildiğince uzağa 
kurulmalıdır.

- Neme duyarlı objeleri doğrudan iç veya dış ünitenin altına 
koymayın. Belirli durumlarda ana ünite veya soğutucu 
borularındaki yoğuşma, hava filtresindeki pislik veya drenaj 
tıkanması damlamaya neden olarak söz konusu objenin 
kirlenmesine veya bozulmasına yol açabilir.

1 Metal kelepçe 6 Sıvı borusu için yalıtım

2 Drenaj hortumu 7 Kelepçe

3 Tesviye vidası 8 Montaj ve kullanım 
kılavuzu

4 Sızdırmazlık parçası

5 Gaz borusu için yalıtım

Kontrol edilenlere 
 onay işareti 

koyun

 İç ünite sağlam bir şekilde sabitlendi mi?
Ünite düşebilir, titreşim ya da gürültü üretebilir.

 Gaz kaçak testi yapıldı mı?
Yetersiz soğutma veya ısıtmaya neden olabilir.

 Ünite tamamen yalıtıldı ve gaz kaçakları için test edildi mi?
Yoğuşma suyu damlayabilir.

 Drenaj akışı rahat mı?
Yoğuşma suyu damlayabilir.

 Güç besleme voltajı isim plakasında belirtilene uyuyor mu?
Ünite arızalanabilir veya parçalar yanabilir.

 Kablo ve boru tesisatı doğru mu?
Ünite arızalanabilir veya parçalar yanabilir.

 Ünite güvenli bir biçimde topraklandı mı?
Elektrik kaçağı durumunda tehlikelidir.

 Kablo ebadı teknik özelliklere uygun mu?
Ünite arızalanabilir veya parçalar yanabilir.

 İç ya da dış ünitelerin hava giriş ve çıkışını tıkayan herhangi bir 
şey var mı?

Yetersiz soğutma veya ısıtmaya neden olabilir.

 Soğutucu boru uzunluğu ve ilave soğutucu miktarı not edildi mi?
Sistemdeki soğutucu yükü net olmayabilir.

1x 1x 4x 1x 1x1x
1 2 3 5 6

1x
8

8x
74
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2 Üniteyi aşağıdaki şekillere göre monte edin.
Ölçüm birimi = mm

Yalnız FXLQ üniteler için

Not

(b) Duvara monte edilmesi halinde 200 mm

Yalnız FXNQ üniteler için

not

A Ön taraf

B Hava giriş yönü

C Hava çıkış yönü(a)

(a) Boşaltma ızgarası döndürülerek hava çıkış yönü seçilebilir.

NOT Ünite doğrudan pencere eşiği altına
yerleştirildiğinde hava akımında kısa devre
oluşmamasına dikkat edin.

≥100 ≥100

≥
10

00

≤
20

A

B

C

C

A

≥
17

50

B

<
17

50

C

B(b
)

≤20 >20

C

A A

B

C

B

Model

20+25 32+40 50+63

A Hava girişinin genişliği 570 710 990

B Bakım alanının genişliği 1030 1170 1450

C Hava giriş yönü

D Hava çıkış yönü

NOT Ünite doğrudan pencere eşiği altına
yerleştirildiğinde hava akımında kısa devre
oluşmamasına dikkat edin.

≥100 ≥150

≥
10

00

C

A
B

62
5

D

D

≥
17

50

C

<
17

50
DCD

C

DC

≤

100≤E≤200

E
EE

100≤E≤200
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İç ünite montajı
Montaj işleminde kullanılacak parçalar olarak şirketimiz tarafından
verilen ve belirtilen aksesuarlar ile belirli parçaların kullanılması temin
edilmelidir.

Kablo bağlantıları, boru sistemi ve drenaj borularının müşteri
şartlarını karşılaması, aynı zamanda yerel ve ulusal düzenlemelere
uygun olması sağlanmalıdır.

Ön panelin açılıp kapatılması (yalnız FXLQ üniteler için)

Ön paneli açmak için köşe parçalarındaki 4 vidayı sökün, köşe
parçalarını alın ve aşağıdaki şekilde gösterildiği gibi ön paneli çıkarın.

Ön paneli kapatmak için yöntemi tersine uygulayın.

Zemine oturtulmuş montaj

1 İç üniteyi tesviye vidaları
(aksesuar parçası) ile tesviye
edin.
Zemin ünitenin tesviye edilemeye-
ceği kadar engebeli ise, üniteyi
düz ve tesviyeli bir kaide üzerine
yerleştirin.

2 Ünitenin devrilme tehlikesi varsa, sağlanan deliklerden duvara
tespit edin veya sahadan temin edilen bir zemine bağlantı
elemanı ile yere sabitleyin.

Duvara bağlanmış montaj

1 Duvara tespit için deliklerin konumu.
Ölçüm birimi = mm.

2 İç ünite duvara asılacağı zaman ayaklar sökülebilir. Bunu
yapmak için ayakları sökün ve 2 adet dekorasyon şeridini
aşağıdaki şekillerde gösterildiği gibi köşe parçalarına takın.

 Yalnız FXLQ üniteler için

Drenajın rahatça akabilmesi için monte edildiğinde ünitenin
tesviyeli olması sağlanmalıdır. Eğimli olması halinde su
sızıntısı olabilir.

Zemin ünite ağırlığını çekmeye yetecek kadar sağlam
olmalıdır.

1

1

2

2

3

22

1 1

22

 Duvarın ünite ağırlığını kaldırabilecek kadar sağlam
olup olmadığını kontrol edin. Herhangi bir risk varsa,
üniteyi monte etmeden önce duvarı güçlendirin.

 Montaj için ünitenin arkasındaki montaj kaidesini
kullanın.

 Ünite hava girişi için alt tarafında
minimum 100 mm açıklık ve ara
parçaları (sahada temin edilir)
kullanarak duvardan maksimum
20 mm açıklık gerektirir.

Model A (mm)

20 + 25 590

32 + 40 730

50 + 63 1010

≤20

A205 205

19
2

23
2

1

1

5

6

7

3

5

2

6

5

2

5

4
4

A

100≤A≤200
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 Yalnız FXNQ üniteler için

Soğutucu borularının işlemi

Dış ünitenin soğutucu borularının döşenmesi hakkında bilgi için dış
ünite ile verilen montaj kılavuzuna bakın.

Boruları döşemeden önce, hangi tip soğutucu kullanıldığını kontrol
edin.

 Kullanılan soğutucu için uygun bir boru kesici ve havşa kullanın.
 Boruya toz, nem veya başka yabancı madde girmesini önlemek

için borunun ucunu sıkarak veya bantla kapatın.

 Bakır alaşım dikişsiz boru kullanın (ISO 1337).
 Dış ünite soğutucu ile yüklenmiştir.
 Su sızıntısını önlemek için gaz ve sıvı boru tesisatının her iki

tarafında ısı izolasyonu çalışmasını tamamlayın. Bir ısı pompası
kullanırken, gaz borusu sıcaklığı yaklaşık 120°C'ye kadar
ulaşabilir. Isıya yeterince dayanıklı yalıtım kullanın.

 Üniteye boru bağlarken veya üniteden boru sökerken bir somun
anahtarı ile tork anahtarını mutlaka birlikte kullanın.

 Soğutucu devresi içine belirtilen soğutucudan başka, hava vs.
gibi herhangi bir şey karıştırmayın.

 Havşalar tekrar kullanılmamalıdır. Kaçakları önlemek için
yenileri yapılmalıdır.
Sadece üniteyle beraber verilen tavlanmış havşa somunlarını
kullanın. Farklı havşa somunlarının kullanılması, soğutucunun
sızmasına neden olabilir.

 Havşa somunlarının ölçüleri ve uygun sıkma torku için aşağıdaki
tabloya bakın. (Fazla sıkılırsa havşa zarar görerek sızıntıya
neden olabilir.)

 Havşa somununu takarken, havşanın iç yüzeyine eter yağı veya
ester yağı sürün ve iyice sıkmadan önce 3 veya 4 tur elle sıkın.

 Son olarak, aşağıdaki şekilde gösterildiği gibi yalıtım yapın.

X Düşürülecek yükseklik

NOT Ünite duvara monte edildiğinde çalışma sesi
yükselebilir.

Sahadaki tüm tesisat işlemleri lisanslı bir soğutma
teknisyeni tarafından yapılmalı ve ilgili yerel ve ulusal
yönetmeliklere uygun olmalıdır.

Yer Montaj dönemi Koruma yöntemi

Bir aydan fazla Boruyu ezin

Bir aydan az
Boruyu ezin veya 

bantlayın
Döneme bağlı olmaksızın

13

9

10

8

9

8

10

13

12

12

11

1

1

2

4

3

X

X

Boru 
çapı 
(mm) Sıkma torku (N•m)

Havşa ölçüsü A 
(mm) Havşa biçimi

Ø6,4 15~17 8,7~9,1

Ø9,5 33~39 12,8~13,2

Ø12,7 50~60 16,2~16,6

Ø15,9 63~75 19,3~19,7

 Lokal boruları ünite içindeki boru bağlantılarına kadar
yalıttığınızdan emin olun.
Açıkta kalan borular yoğuşmaya sebep olabilir veya
dokunulduğunda yanıklara yol açabilir.

 Bütün borular bağlandıktan sonra, azot kullanarak bir
gaz kaçak testi gerçekleştirin. İçeride sızan ve ısıtıcı
ya da pişirici vs. alevine maruz kalan soğutucu gaz
tarafından zehirli bir gaz yayılabilir. Çalışma sırasında
soğutucu gaz sızarsa, alanı havalandırın.

1 Gaz borusu için yalıtım (aksesuar parçası)

2 Sızdırmazlık parçası (aksesuar parçası) (rakor üzerine sarılır)

3 Kelepçe (4x aksesuar parçası)

4 Gaz borusu

5 Sıvı borusu için yalıtım (aksesuar parçası)

6 Sıvı borusu

1 2

4

3

1 Tork anahtarı

2 Somun anahtarı

3 Boru birleşimi

4 Havşa somunu

R=0.4~0.8

45
° ±2

90°±2

A

1
2
3
4 6

5
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Sert lehim için ikazlar

 Sert lehim yaparken mutlaka azotla üfleme yapın.
Azot değişimi yapmadan ya da borulara azot vermeden sert
lehim yapılması boruların içinde büyük miktarlarda oksit filmi
oluşturarak soğutma sistemindeki vanaları ve kompresörleri kötü
yönde etkiler ve normal çalışmaya engel olur.

 Boru içine azot uygulayarak sert lehim yaparken, bir basınç
düşürme valfı ile azot 0,02 MPa basınca ayarlanmalıdır (=cilt
üzerinde hissedilebilmesine yetecek kadar).

 Boru bağlantılarına sert lehim uygularken oksitlenme önleyiciler
kullanmayın. Artıklar boruları tıkayabilir ve ekipmanları bozabilir.

 Soğutucu borularında bakırla bakırı sert lehim yaparken
dekapan kullanmayın. Dekapan gerektirmeyen fosfor bakır sert
lehim dolgu alaşımı (BCuP) kullanın.

 Soğutucu boru sistemleri üzerinde dekapan son derece zararlı
bir etkiye sahiptir. Örneğin, klor bazlı dekapan kullanıldığında,
boruda korozyona yol açar ya da özellikle dekapan flor
içerdiğinde soğutucu yağına zarar verecektir.

 Soğutucu ilave ederken yalnız R410A kullanın
Montaj aletleri:
Basınca dayanım ve yabancı maddelerin (örn. mineral yağlar ve
nem) sisteme karışmasını önlemek için mutlaka özel olarak
R410A montajları için kullanılan montaj aletlerini (manometre
manifoldu şarj hortumu, vs.) kullanın.
Vakum pompası:
Çek valfı olan 2 kademeli bir vakum pompası kullanın
Pompa çalışmazken pompa yağının sistemin içine ters olarak
akmadığından emin olun.
–100,7 kPa (5 Torr, –755 mm Hg) vakum oluşturabilen bir
vakum pompası kullanın.

Drenaj borularının döşenmesi

Drenaj borusunu aşağıda gösterildiği gibi döşeyin. Yanlış döşenmiş
borular sızıntıya neden olabilir ve bunun sonunda mobilyalarla
eşyaları ıslatabilir.

1 Drenaj borularının işlemini gerçekleştirin
İlişik olarak verilen hortum ve parçaları kullanarak drenaj
hortumunu (aksesuar parçası) aşağıdaki şekilde gösterildiği gibi
bağlayın.

2 Birden fazla drenaj borusu birleştirildiğinde, aşağıda gösterilen
yöntemi uygulayın. Aşağı doğru en az 1/100 iniş sağlayan bir
eğim uygulayın.

Birleşen drenaj borularının boyutlarını ünitenin işletim
kapasitesine uygun olarak seçin.

3 Borular döşendikten sonra, drenajın rahat akıp akmadığını
kontrol edin.
Hava çıkışına yaklaşık olarak 1 litre su dökün ve drenaj akışını
kontrol edin.

4 Tüm iç mekan borularını yalıtmayı ihmal etmeyin.

1 Soğutucu boruları

2 Sert lehim uygulanacak kısım

3 Bantlama

4 El valfı

5 Basınç düşürme vanası

6 Azot

1 2 3 4 5

66

1 Damlama tavası

2 Drenaj hortumu (aksesuar parçası)

3 Metal kelepçe (aksesuar parçası)

4 3/4" drenaj borusu

5 Uygun boyda kesin 

6 Eğim

Drenaj borularının bağlantıları
 Drenaj borularını amonyak kokan kanalizasyon

borularına doğrudan bağlamayın. Kanalizasyondaki
amonyak drenaj borularından iç üniteye girerek ısı
eşanjöründe korozyona neden olabilir.

 Drenaj borusu içinde su kalırsa drenaj borusunun
tıkanacağını akıldan çıkarmayın.

2

3

5

4

6

≥
1/

10
0

Ünite içindeki boru işlemi

≥
1/

10
0

FXLQ20~63P2VEB + FXNQ20~63P2VEB
VRV Sistemi klimalar
4P323720-1 – 2012.06

Montaj ve kullanım kılavuzu

6



 

Elektrik kablolarının döşenmesi

Genel talimatlar

 Mutlaka özel olarak ayrılmış bir güç beslemesi kullanın. Hiçbir
zaman başka bir cihazla paylaşılan güç beslemesi kullanmayın.

 Sahadan temin edilen bütün parçalar ve malzemeler ile elektrik
işleri yerel ve ulusal düzenlemelere uygun olmalıdır.

 Bütün kablo bağlantıları yetkili bir elektrik teknisyeni tarafından
yapılmalıdır.

 Sadece bakır kablo kullanın.
 Dış ünite, iç üniteler ve uzaktan kumandanın kablo bağlantıları

için ünitede bulunan "Kablo şeması" takip edilmelidir. Uzaktan
kumandanın montajına ilişkin ayrıntılar için "Uzaktan
kumandanın montaj kılavuzu"na bakın.

 Güç besleme hattına toprak kaçağı devre kesicisi ile sigortayı
bağlayın.

 Döşenen kablo tesisatında ilgili yerel ve ulusal mevzuata uygun
olarak tüm kutuplarda kontak ayırmasına sahip bir ana şalter
veya ayırma için başka bir yöntem kapsanmalıdır.
Ana güç beslemesi kapatılıp tekrar açıldığında işletimin otomatik
olarak yeniden başlayacağını unutmayın.

 Bu sistem, birden fazla iç üniteden oluşur. Her bir iç üniteyi A
ünitesi, B ünitesi…, olarak işaretleyin ve dış ünite ile BS ünitesi
ne giden terminal bloğu kablolarının doğru eşleştirildiğinden
emin olun. Dış üniteyle iç ünitelerden bir tanesi arasındaki kablo
ve boru bağlantılarında herhangi bir yanlış eşleşme durumu
varsa, sistem bir arızaya neden olabilir.

 Klimayı mutlaka topraklayın.
 Toprak kablosunu şuralara bağlamayın:

- gaz boruları: gaz sızarsa patlama veya yangına neden 
olabilir.

- telefon topraklama telleri veya paratoner çubukları: şimşekli 
fırtınalarda toprakta anormal yüksek elektrik potansiyeli 
oluşturabilir.

- tesisat boruları: sert vinil boru kullanılıyorsa topraklama etkisi 
sağlanmaz.

 Elelktrik kablolarının eşit olarak
sıyrıldığından emin olun.

Önlemler

1 Güç besleme terminal bloğuna kabloları bağlarken aşağıda
belirtilen notları göz önünde bulundurun.
- Ünite kabloları terminal bloğuna bağlantı için makaronlu 

yuvarlak sıkıştırma stilinde terminal kullanın. Bulunamıyorsa, 
aşağıdaki talimatları izleyin.

- Aynı güç besleme terminaline farklı ebatta kablolar 
bağlamayın. (Bağlantıdaki gevşeklik aşırı ısınmaya neden 
olabilir.)

- Aynı ölçüdeki kabloları bağlarken, bunları şekle uygun olarak 
bağlayın.

Belirlenmiş elektrik kablosunu kullanın. Kabloyu sıkı bir şekilde
terminale bağlayın. Terminale aşırı kuvvet uygulamadan kabloyu
sabitleyin. Aşağıdaki tabloya göre tork uygulayın.

- Kontrol kutusu kapağını takarken kabloları kıstırmadığınız-
dan ve kabloların borulara ve keskin kenarlara temas 
etmediğinden emin olun.

- Üniteye dışarıdan küçük hayvanlar ve pislik girmesini ve 
kumanda kutusunda kısa devreye yol açmasını önlemek için 
bütün kablo bağlantıları yapıldıktan sonra, kutunun kablo 
deliklerindeki boşlukları macun veya yalıtım malzemesi 
(sahada temin edilir) ile doldurun.

2 İç üniteler arasında kesişen kabloların toplam akım değerini
12 A altında tutun. 2 mm2 (Ø1,6)'den büyük kalınlıkta iki güç
kablosu kullanıldığında, ünitenin terminal kartı dışındaki hattını
elektrik ekipman standartlarına uygun olarak kollara ayırın.
Güç besleme kablosundakine eşit veya ondan büyük izolasyon
derecesi elde etmek için branşman izole edilmelidir.

3 Aynı topraklama terminaline farklı ölçülerdeki kabloları
bağlamayın. Bağlantıdaki gevşeklik koruma düzeyini düşürebilir.

4 Uzaktan kumanda kabloları ve üniteleri birbirine bağlayan
kablolar güç besleme kablosundan en az 50 mm uzakta
bulunmalıdır. Bu kurala uyulmaması halinde elektrik
gürültüsünden dolayı arıza meydana gelebilir.

5 Uzaktan kumanda kabloları için, uzaktan kumanda ile verilen
"Uzaktan kumanda montaj kılavuzu"na bakın.

6 Yalnızca belirtilen kabloları kullanın ve kabloları terminallere
sıkıca bağlayın. Kabloların terminallere dış gerilme uygulama-
masına dikkat edin. Kabloları düzenli tutarak, kumanda kutusu
kapağının açılması gibi diğer ekipmanları engellememelerini
sağlayın. Kapağın sıkıca kapandığından emin olun. Eksik
bağlantılar aşırı ısınmaya ve daha kötü durumlarda elektrik
çarpmasına yada yangına neden olabilir.

7 Kabloları kelepçelerle (aksesuar parçası) tutturun.

TEHLİKE: ELEKTRİK ÇARPMASI

Anahtar kutusu servis panelini çıkarmadan önce veya
herhangi bir bağlantı yapmadan önce ya da elektrikli
parçalara dokunmadan önce tüm güç kaynaklarını kapalı
duruma getirin.

Elektrik çarpmasının önüne geçmek için, elektrik
parçalarına servis yapılmasının 1 dakika veya daha fazla
öncesinde güç girişini kestiğinizden emin olun. 1 dakika
geçtikten sonra bile, ana devre kapasitörlerinin veya
elektrik parçalarının terminallerindeki gerilimi daima ölçün
ve dokunmadan önce bu gerilimlerin 50 V DC veya daha
az olduğundan emin olun.

Servis panelleri çıkarıldığında, kazara canlı parçalara
dokunma olasılığı yüksektir.
Montaj veya servis sırasında servis paneli söküldüğünde
üniteyi hiçbir zaman gözetimsiz bırakmayın.

Terminal Ebat
Sıkma torku 

(N•m)

Uzaktan kumanda için terminal bloğu M3,5 0,79~0,97

Güç besleme terminal bloğu M4 1,18~1,44

Toprak terminali M4 1,44~1,94

1 2 3

1 Yuvarlak sıkıştırma stilindeki 
terminal

2 Yalıtım makaronunu takın

3 Kablo
Montaj ve kullanım kılavuzu
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Elektrik özellikleri

Sahada temin edilen sigorta ve kablo özellikleri

İç ve dış üniteler arasında ve iç ünite ile uzaktan kumanda arasındaki
izin verilen iletim kablosu uzunluğu aşağıda belirtilmiştir:
1. Dış ünite - iç ünite: maks. 1000 m

(toplam kablo uzunluğu: 2000 m)
2. İç ünite - uzaktan kumanda: maks. 500 m

Uzaktan kumandanın montajı ve ünite 
içindeki kablo bağlantısı

Uzaktan kumanda montajı

Yalnız FXLQ üniteler için

Ünite üzerine uzaktan kumanda bağlanması durumunda, uzaktan
kumandayı şekilde gösterildiği gibi bağlayın.

Kontrol panelinin sol taraf kapağını açın ve uzaktan kumandanın alt
gövdesini bağlayın.

Kablo tesisatı

Kumanda kutusu kapağını çıkarın ve kablo bağlantılarını yapın.

Kablo bağlantısı boru tarafında ise aşağıdaki şekilde gösterildiği gibi
yapılmalıdır.

Model Hz Volt
Voltaj 
aralığı

Güç 
beslemesi Fan motoru

MCA MFA kW FLA

20

50/60 220-240/220 ±10%

0,3 16 0,015 0,2

25 0,3 16 0,015 0,2

32 0,6 16 0,025 0,5

40 0,6 16 0,025 0,5

50 0,6 16 0,035 0,5

63 0,6 16 0,035 0,5

MCA: Minimum Devre Amperleri (A)
MFA: Maksimum Sigorta Amperleri (A)
FLA: Tam Yük Amperi (A)

NOT Ayrıntılar için teknik veriler kitabındaki "Elektrik verileri"
kısmına bakın.

Güç besleme kablosu

Model
Saha 

sigortaları Kablo Ebat

20~63 16 A H05VV-U3G Yerel yönetmelik

Model Kablo Ebat

20~63 Kılıflı tel (2) 0,75-1,25 mm2

NOT Ayrıntılar için, "Kablo bağlantı örnekleri" sayfa 9
bölümüne bakın.

NOT Sabitleme ve kablo bağlantı işlemleri için uzaktan
kumandanın montaj kılavuzuna bakın.

1 Montaj vidası (2x)

2 Uzaktan kumandanın 
alt gövdesi

3 Kontrol panelinin 
kapağı

1

2

3

1 Kumanda kutusu

2 Güç besleme kablo bağlantısı (sahadan temin edilir)

3 Uzaktan kumanda kablo bağlantısı (sahadan temin edilir)

4 İletim kabloları (sahadan temin edilir)

5 Kelepçe bağlama elemanı

6 Kelepçe (aksesuar parçası)

7 Tutturduktan sonra fazlasını kesin

NOT Kumanda kutusu kablo bağlantıları için aynı zamanda
kumanda kutusu kapağının üzerindeki "Elektrik Kablo
Bağlantı Şeması" etiketine de bakın.

1 Karşı şasi panelinin deliğinden aynı şekilde geçirin

2 Uzaktan kumanda kablosu

3 İletim kabloları

4 Güç besleme kabloları ve topraklama teli

5 Kumanda kutusu

6 Kelepçe (aksesuar parçası) ile tutturun.

Kabloları terminal bloklarına bağlarken uzaktan kumanda
kablolarını, iletim kablolarını ve güç besleme kablolarını
birbirleriyle karıştırmayın.

1

4
3
2

7 6 5

3x3x3x

4
2
3

4
3
2

66

6

1

5

FXLQ20~63P2VEB + FXNQ20~63P2VEB
VRV Sistemi klimalar
4P323720-1 – 2012.06

Montaj ve kullanım kılavuzu

8



 

Kablo bağlantı örnekleri

Her bir ünitenin güç besleme kablosunu flekil 1'de gösterildiği şekilde
bir anahtar ve sigorta ile takın.

Komple sistem örneği (3 sistem)

1 uzaktan kumanda 1 iç ünite için kullanıldığında. (Normal işletim)
(Bkz flekil 2)

Grup kontrolü veya 2 uzaktan kumandayla kullanım için (Bkz flekil 4)

BS ünitesi dahil edildiğinde (Bkz flekil 3)

ÖNLEMLER
 Aynı sistem üzerindeki ünitelere güç beslemek için tek bir

anahtar kullanılabilir. Ancak, branşman anahtarları ve branşman
devre kesicileri dikkatle seçilmelidir.

 Bir grup kontrolü uzaktan kumandası için, en fazla fonksiyona
sahip iç üniteye uygun uzaktan kumandayı seçin.

 Cihazı gaz borularına, su borularına, paratoner çubuklarına
topraklamayın ya da telefonlarla çapraz topraklama yapmayın.
Yanlış topraklama elektrik çarpmasına neden olabilir.

Saha ayarı
Saha ayarı, montaj durumuna göre uzaktan kumandadan
yapılmalıdır.
 Ayarlar "Mod numarası", "Birinci kod No." ve "İkinci kod No."

değiştirilerek yapılabilir.
 Ayarlama ve işletim hakkında bilgi için uzaktan kumandanın

montaj kılavuzunda "Saha ayarları" bölümüne bakın.

2 Uzaktan Kumanda ile kontrol (1 iç ünitenin 2 uzaktan 
kumanda ile kontrol edilmesi)

2 uzaktan kumanda kullanırken, bir uzaktan kumanda "ANA" ve
diğeri "ALT" olarak ayarlanmalıdır. Uzaktan kumandanın montaj
kılavuzuna bakın.

Bilgisayarlı kumanda (zorunlu kapama ve açma/kapama 
modu)

1 Kablo özellikleri ve kablo bağlantılarının yapılması
- Dışarıdan bağlantı panosunun T1 ve T2 uçlarına girişi 

bağlayın (uzaktan kumandadan iletim kablosuna).

2 Harekete geçirme
- Aşağıdaki tablo, giriş A'ya yanıt olarak "zorunlu kapama" ve 

"açma/kapama modlarını" açıklamaktadır.

3 Zorunlu kapama ve açma/kapama modunun seçilmesi
- Gücü açın ve modu seçmek için uzaktan kumandayı kullanın.
- Uzaktan kumandayı saha ayar moduna getirin. Ayrıntılar için 

uzaktan kumanda kılavuzunun "Sahada ayarlama yapılması" 
bölümüne bakın.

- Saha ayarlama modunda, mod No. 12'yi seçin ve ardından 
birinci kod No.'yu "1" olarak ayarlayın. Sonra ikinci kod 
(konum) No.'yu zorunlu kapama için "01" ve açma/kapama 
modu için "02" olarak ayarlayın. (fabrika ayarı zorunlu 
kapama.)

Merkezi kontrol

Merkezi kontrol için, grup numarası belirtmek gereklidir. Ayrıntılar için
merkezi kumandanın her bir opsiyonel kumanda kılavuzuna bakın.

1 Güç beslemesi 6 BS (branşman seçici) 
ünitesi (yalnızca ısı 
kazanım sistemi için)2 Ana şalter

3 Dış ünite 7 Güç besleme kablosu

4 İç ünite 8 İletim kabloları

5 Uzaktan kumanda 9 Anahtar

10 Sigorta

1 Dış ünite

2 İç ünite

3 Uzaktan kumanda (opsiyonel aksesuarlar)

4 En sonuncu iç ünite

5 2 uzaktan kumandayla kullanım için

6 BS (Branşman Seçici) ünitesi

Kablo özellikleri Kılıflı vinil kordon veya kablo (2 tel)

Ebat 0,75-1,25 mm2

Uzunluk Maks. 100 m

Harici terminal Minimum 15 V DC, 10 mA uygulama 
yükü sağlayabilen kontak

Zorunlu kapama açma/kapama işletimi

Giriş "açık" çalışmayı 
durdurur 

giriş kapalı  açık: üniteyi açar 
(uzaktan kumandalarla mümkün 
değildir)

Giriş "kapalı" kumandayı 
etkinleştirir 

giriş açık  kapalı: üniteyi uzaktan 
kumandayla kapatır

F2 T1 T2
FORCED
OFF

Giriş A
Montaj ve kullanım kılavuzu
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Test işletimi

Dış ünitenin montaj kılavuzuna bakın.

Bir hata oluştuğunda uzaktan kumandanın işletim lambası yanıp
sönecektir. Sorunu saptamak için likit kristal ekrandaki hata kodunu
kontrol edin.

Aşağıdaki tabloda bulunan maddelerden herhangi biri uzaktan
kumandada görüntülenirse, kablo veya güçte bir sorun olabilir, bu
yüzden kabloları bir kez daha kontrol edin.

Bakım

Hava filtresinin temizlenmesi

Ekranda " " (HAVA FİLTRESİ TEMİZLEME ZAMANI) yazısı
görüntülendiğinde hava filtresini temizleyin.

Ünite havanın aşırı kirlendiği bir odada kullanılıyorsa, temizleme
sıklığını arttırın.

Kiri temizlemek mümkün değilse, hava filtresini değiştirin. (Değişim
için hava filtresi opsiyoneldir.)

1 Hava filtresini çıkartın.
FXLQ üniteler için

FXNQ üniteler için

2 Hava filtresini temizleyin.
Elektrikli süpürge (A) kullanın veya hava filtresini suyla (B)
yıkayın.

Hava filtresi çok kirli olduğunda yumuşak fırça ve nötral deterjan
kullanın.
Suyunu akıtın ve gölgede kurutun.

3 Hava filtresini takın.

4 Gücü açtıktan sonra FİLTRE İŞARETİ SIFIRLAMA butonuna
basın.
"HAVA FİLTRESİ TEMİZLEME ZAMANI" yazısı ekrandan
kaybolacaktır.

Hata kodu Anlamı

A8 İç üniteye gelen güç beslemede hata

C1 İç ünitenin fan sürücü PCB'si ile kontrol birimi PCB'si 
arasında iletim hatası

C6 İç ünite fan sürücü PCB'sinin yanlış kombinasyonu veya 
kontrol PCB tipinde ayar arızası

U3 İç ünitenin test işletimi tamamlanmış

Hata kodu Anlamı

Zorunlu kapama terminallerinde (T1, T2) bir kısa devre var

U4 veya UH
- Dış ünite gücü kapalı
- Dış ünite güç besleme kabloları bağlanmamış
- Hatalı iletim

ekran boş

- İç ünite gücü kapalı
- İç ünite güç besleme kabloları bağlanmamış
- Hatalı iletim, zorunlu kapama veya uzaktan kumanda kablo 

bağlantısı

İkaz

 Yalnızca yetkili servis görevlisinin bakım yapmasına
izin verilir.

 Terminal aygıtlarında çalışma yapmadan önce, tüm
güç besleme devreleri kapatılmalıdır.

 İşletim sırasında veya hemen sonrasında dahili
parçalara dokunmayın.
İç parçalara dokunduğunuzda elleriniz yanabilir.
Yaralanmanın önüne geçmek için iç parçaların normal
sıcaklığa dönmesini bekleyin ya da dokunmak
zorundaysanız uygun eldiven takmayı ihmal etmeyin.

 Hava filtrelerini ve dış panelleri temizlemek için 50°C
veya daha sıcak su veya hava kullanmayın.

 Klimayı suyla yıkamayın.
Bunun yapılması elektrik çarpmasına neden olabilir.

 Pencereler açıkken uzun süre çalıştırmayın.
Bu durum yoğuşmaya neden olabilir.

 Klima üzerine cisimler bırakmayın veya koymayın.
Düşme veya devrilme sonucunda yaralanmaya yol
açabilir.

 Klima üzerinde içinde su olan kaplar bırakmayın.
Bu kaplar devrilirse, su cihaz arızasına veya elektrik
çarpması ve yangına yol açabilir.

 Üniteyi kumanda panel kapağı açık vaziyette
çalıştırmayın.
Panel içine su girerse, cihaz arızasına veya elektrik
çarpmasına yol açabilir.

 İşletim sırasında ana güç beslemesi kesilirse, güç geri
geldiğinde işletim otomatik olarak tekrar başlayacaktır.

(A) Elektrikli süpürge 
kullanılması

(B) Suyla yıkama
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Hava çıkışı ve dış panellerin temizlenmesi

 Yumuşak bezle temizleyin.
 Lekeleri temizlemek zor olduğunda, su veya nötral deterjan

kullanın.
 Hava giriş ızgarasını kapalıyken temizleyin.

Boşaltma ızgarasının sökülmesi ve takılması 
(yalnız FXLQ üniteler için)

Ön kısmı bir manivela olarak kullanmak suretiyle arka kısmı kaldırın.
Takmak için yöntemi tersine uygulayın.

Drenaj süzgecinin temizlenmesi

Drenaj süzgeci drenaj suyunun içindeki kirleri temizler ve boruların
tıkanmasını önler. Ancak süzgeç gözleri tıkanırsa su taşabilir.
Ünitenin kullanımda olduğu sezon başında ve sonunda ve bir de bu
sezonlar sırasında süzgeç telini çıkarıp suyla yıkayın.

1 Drenaj tavasının altındaki damlama tavasının içinden drenaj
süzgecini çıkartın ve toplanmış olabilecek kirleri yıkayıp
temizleyin.

2 Süzgecin sızıntı yapmaması için drenaj süzgecini eski
konumunda yerine takın.

Uzun aradan sonra çalıştırma

Aşağıdakileri kontrol edin:
 Hava girişi ve çıkışının tıkalı olmadığını kontrol edin. Engel

varsa kaldırın.
 Topraklamanın bağlanmış olup olmadığını kontrol edin.

Hava filtresini ve dış panelleri temizleyin.
 Hava filtresini temizledikten sonra, takmayı unutmayın.

Ana güç besleme şalterini açın.
 Güç açıldığında, kumanda paneli ekran ışıkları yanar.
 Üniteyi korumak için, çalıştırmadan en az 6 saat önce ana güç

anahtarını açın.

Sistem uzun süre çalıştırılmayacağı zaman yapılacaklar

FAN OPERATION (FAN İŞLETİMİ)'ni yarım gün çalıştırın ve üniteyi
kurutun.
 Dış ünitenin kullanım kılavuzuna bakın.

Güç beslemesini kesin.
 Ana güç anahtarı açıldığında, sistem çalışmasa bile bir miktar

elektrik tüketimi olur.
 Ana güç anahtarı kapatıldığında uzaktan kumanda ekranı

kapanır.

Bertaraf gereksinimleri

Ünitenin demonte edilmesi ve soğutucu, yağ ve diğer parçalarla ilgili
işlemler yerel ve ulusal mevzuata uygun olarak gerçekleştirilmelidir.

NOT Benzin, benzen, tiner, parlatma tozu veya sıvı böcek
ilacı kullanmayın. Renk solmasına veya deformasyona
neden olabilir.

İç üniteyi ıslatmayın. Elektrik çarpmasına veya
yangına neden olabilir.

NOT Boşaltma ızgarası mutlaka sökme öncesindeki
vaziyette takılmalıdır. Aksi takdirde hava akış yönü
havanın kısa devre yapmasına neden olacak şekilde
sapabilir ya da havanın hatalı dağılımı söz konusu
olabilir. Not sayfa 3 kısmında bahsedilen şekillere
bakın.

1 Damlama tavası

2 Drenaj süzgeci (çıkartın)

NOT Temizlik ön panelin çıkartılmasını gerektirdiğinden,
yerel satıcınızla irtibat kurun.

2

1

1 2
Montaj ve kullanım kılavuzu

11
FXLQ20~63P2VEB + FXNQ20~63P2VEB

VRV Sistemi klimalar
4P323720-1 – 2012.06



 

Kablo bağlantı şeması

A1P..................BASKI DEVRE KARTI

C1 ....................KAPASİTÖR (M1F)

F1U..................SİGORTA (B, 5 A, 250 V)

F2U..................SAHA SİGORTASI

HAP ................. IŞIK YAYAN DİYOT 
(SERVİS MONİTÖRÜ - YEŞİL)

K1R~K3R ........MANYETİK RÖLE (M1F)

M1F .................MOTOR (İÇ FAN)

Q1M.................TERMİK ANAHTAR (M1F GÖMÜLÜ)

Q1DI ................TOPRAK KAÇAK DETEKTÖRÜ

R1T..................TERMİSTÖR (HAVA)

R2T,R3T .......... TERMİSTÖR (BOBİN)

T1R..................TRANSFORMATÖR (220-240 V/22 V)

X1M .................TERMİNAL BLOĞU (GÜÇ BESLEME)

X2M .................TERMİNAL BLOĞU (KONTROL)

Y1E..................ELEKTRONİK GENLEŞME VALFI

KONEKTÖR OPSİYONEL AKSESUAR

X18A................KONEKTÖR (ELEKTRİKLİ EKLENTİLER İÇİN
KABLO ADAPTÖRÜ)

KABLOLU UZAKTAN KUMANDA

R1T..................TERMİSTÖR (HAVA)

SS1..................SEÇİCİ ANAHTAR (ANA/ALT)

: TERMİNAL BLOĞU BLK : SİYAH PNK : PEMBE
: KONEKTÖR BLU : MAVİ RED : KIRMIZI
: TERMİNAL BRN : KAHVERENGİ WHT : BEYAZ
: SAHA KABLOLARI ORG : TURUNCU YLW : SARI
: KORUYUCU TOPRAKLAMA (VİDASI)

L : CANLI
N : NÖTR

WIRED REMOTE CONTROLLER 
(OPTIONAL ACCESSORY)

: KABLOLU UZAKTAN KUMANDA (OPSİYONEL AKSESUAR)

CONTROL BOX : KUMANDA KUTUSU 

TRANSMISSION WIRING CENTRAL 
REMOTE CONTROLLER (SEE 
NOTE 1) 

: İLETİM KABLOLARI MERKEZİ UZAKTAN KUMANDA (BKZ. NOT 1) 

INPUT FROM OUTSIDE (SEE 
NOTE 2)

: DIŞARIDAN GİRİŞ (BKZ. NOT 2)

NOT 1. MERKEZİ UZAKTAN KUMANDAYI KULLANIRKEN, ÜNİTEYE BAĞLANTISI İÇİN KILAVUZA BAKIN.
2. GİRİŞ TELLERİNE DIŞARIDAN BAĞLANTI YAPILDIĞINDA, UZAKTAN KUMANDADAN ZORUNLU "KAPAMA" VEYA

"AÇMA/KAPAMA" KUMANDA MODU SEÇİLEBİLİR. DAHA FAZLA AYRINTI İÇİN MONTAJ KILAVUZUNA BAKIN.
3. SADECE BAKIR İLETKENLER KULLANIN.
FXLQ20~63P2VEB + FXNQ20~63P2VEB
VRV Sistemi klimalar
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